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ZÁSADY
činnosti Komisie rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu
a činnosti rozhodcov

v súťažiach v rámci Stredoslovenského zväzu

a vo vybraných súťažiach v rámci Slovenského futbalového zväzu
Článok 1
Úvodné ustanovenia   

a)
Zásady sú vypracované v súlade so „Štatútom Komisie rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu“ a s ustanoveniami predpisov SFZ a SsFZ.

b)
Zásady upravujú najmä činnosť a vybrané úlohy KR v rámci SsFZ, činnosť a vybrané úlohy R v súťažiach v rámci SsFZ a vo vybraných súťažiach v rámci SFZ.
Článok 2
Použité skratky
UEFA – Union des Associations Européennes de Football

SFZ – Slovenský futbalový zväz

SsFZ – Stredoslovenský futbalový zväz

ObFZ – oblastný futbalový zväz

KR – Komisia rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu 

ÚDZ – Úsek delegátov zväzu Komisie rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu
OÚ – Obsadzovací úsek Komisie rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu
VV – Výkonný výbor Stredoslovenského futbalového zväzu

DK – Disciplinárna komisia Stredoslovenského futbalového zväzu

SP – Súťažný poriadok futbalu SFZ

PF – Pravidlá futbalu 

RS – Rozpis súťaží vo futbale  

Zásady – Zásady činnosti Komisie rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu a činnosti rozhodcov v súťažiach v rámci Stredoslovenského zväzu a vo vybraných súťažiach v rámci Slovenského futbalového zväzu
ročník – súťažný ročník  

MFS – futbalové stretnutie v súťažiach v rámci Stredoslovenského futbalového zväzu a vo vybraných súťažiach v rámci Slovenského futbalového zväzu

DZ – delegát zväzu a pozorovateľ rozhodcov  
R – rozhodca, resp. rozhodcovia(R a AR) 
AR – asistent rozhodcu 

NL – nominačná listina rozhodcov
PTM – Program Talent&Mentor
FP – fyzické previerky

FK – futbalový klub 

ISSF – Informačný systém slovenského futbalu 

Správa DZ – správa delegáta zväzu zo stretnutia 

Správa PR – správa pozorovateľa rozhodcov 

zápis – elektronický zápis o stretnutí 

ŽK – žltá karta 

ČK – červená karta 
člen RT – člen realizačného tímu
dôležitá chyba – jasná závažná, resp. významná chyba (ČK, PK, gól, ČK po napomenutí hráča, prípadne člena RT 2. ŽK, iná závažná nesprávna interpretácia PF) 

Spravodajca – Spravodajca Stredoslovenského futbalového zväzu

MT – mobilný telefón
Článok 3
Komisia 

a)
Základné ustanovenia týkajúce sa KR, poslanie, zodpovednosť, pôsobnosť, základné úlohy a jej zloženie sú uvedené v Štatúte Komisie rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu.

b)
Kontaktné osoby za KR a možnosti komunikácie prostredníctvom MT a e-mailov (okrem písomnej a osobnej komunikácie): 

*
MT a e-mail členov KR uvedený na www.ssfz.sk sekcia Komisie/Komisia rozhodcov/Zoznam členov
*
e-mail delegacia@ssfz.sk – obojstranná e-mailová komunikácia OÚ s R týkajúca sa delegovania R
*
e-mail kr@ssfz.sk – ostatná obojstranná e-mailová komunikácia KR s R
Článok 4
Rozhodca
R je športový odborník s požadovanou kvalifikáciou delegovaný na MFS v rámci SsFZ a vo vybraných súťažiach v rámci SFZ prostredníctvom KR, aby MFS rozhodoval nestranne podľa PF a svojho najlepšieho vedomia a svedomia.  

Článok 5
Základné predpoklady na výkon funkcie rozhodcu v rámci SsFZ
*
dosiahnutý vek minimálne 18 rokov 

*
platná Licencia „A“ alebo „P“ vydaná príslušným orgánom ako doklad o odbornej spôsobilosti na výkon funkcie R 

*
platný registračný preukaz SFZ

*
prístup do ISSF v rozsahu kompetencií vyplývajúcich z funkcie R
*
úhrada členského príspevku SFZ podľa príslušného predpisu SFZ v požadovanej výške a v stanovenom termíne
*
uzatvorená dohoda o pracovnej činnosti so SsFZ, príslušným ObFZ a prípadne SFZ na výkon funkcie R na príslušné obdobie

*
aktuálne údaje o R uvedené v „Evidenčnom liste rozhodcu v rámci SsFZ“ (R priebežne aktualizuje údaje e-mailom na adrese kr@ssfz.sk a osobne na svojom konte  v ISSF)
*
dodržiavanie Etického kódexu SFZ

Článok 6
Vzdelávanie rozhodcov
a)
KR každoročne organizuje vzdelávanie R v rozsahu:

*
v priebehu prvého štvrťroka zimný seminár R na NL IV. ligy a ďalších vybraných R podľa Článku 7 týchto Zásad – odborné prednášky a teoretické previerky (písomný test z PF a SP, videotest z PF, ústne pohovory, jazyková skúška, atď.)
*
v priebehu prvého štvrťroka zimný seminár R na NL V. a VI. ligy – program je obsahovo totožný s programom R na NL IV. ligy
*
v priebehu mesiaca júl letný seminár R, prípadne uskutočnený spolu s DZ
*
plánované a neplánované workshopy s vybranými R, napr. podľa Článku 7 týchto Zásad
b)
Odborné prednášky sú zamerané do oblastí týkajúcich sa PF, predpisov SFZ a SsFZ, psychológie, pedagogiky, zdravovedy, tréningového procesu R a pod.   
c)
KR stanovuje rozsah vykonávania písomných testov z PF a SP počtom otázok a časovým limitom na odpoveď na každú otázku a u videotestov z PF počtom herných situácií a časovým limitom na odpoveď na každú hernú situáciu.

d)
Hodnotenie výsledkov písomných testov a videotestov vykonáva KR v nadväznosti na ich rozsah podľa písm. c) tohto článku. V prípade, ak R nedosiahne stanovené hodnotenie, absolvuje opakovaný písomný test, resp. videotest.

e)
Úspešné absolvovanie zimného seminára R je jednou z podmienok pôsobenia R počas jarnej časti ročníka, pričom do absolvovania opakovaného písomného testu, resp. videotestu R bude pozastavené delegovanie na MFS.
f)
R sú povinní za absolvovanie vzdelávacích aktivít uhradiť poplatok stanovený KR, ktorý bude použitý na úhradu nákladov spojených so zabezpečením vzdelávacích aktivít.

g)
KR každoročne v priebehu prvého polroka organizuje seminár Licencia „A“ vybraných R, ktorí sú na NL príslušného ObFZ.
Článok 7
Práca s vybranými rozhodcami
a)
KR pracuje s mladými a perspektívnymi R v zmysle konvencie UEFA prostredníctvom PTM.

b)
KR pracuje v PTM so skupinou vybraných R vo veku od 18 do 35 rokov z jednotlivých stupňov súťaží v rámci SsFZ, pričom podmienkou na zaradenie do PTM je minimálne ročné pôsobenie R v VI. lige, dosahovanie kvalitných výsledkov v rozhodovaní, plnenie limitov FP a plnenie ostatných podmienok týkajúcich sa funkcie R v rámci SsFZ. 
c)
Zoznam R a ich pridelenie k jednotlivým mentorom vydáva KR na príslušný ročník. R sú zaraďovaní do PTM na obdobie maximálne troch ročníkov, pričom v prípade nezáujmu, neplnenia si povinností vyplývajúcich z PTM a nedostatočnej výkonnosti v rozhodovaní, KR vyradí R z PTM a na jeho miesto zaradí iného R spĺňajúceho stanovené podmienky.

d)
KR zabezpečuje semináre, FP a ďalšie vzdelávacie aktivity pre R zaradených do PTM v priebehu ročníka podľa Článkov 6 a 8 týchto Zásad.

e)
V prípade, keď SFZ organizuje seminár Licencia „P“, KR navrhuje účastníkov seminára len z R, ktorí absolvovali PTM, resp. sú aktuálne zaradení do PTM.

f)
KR predkladá VV návrh na zaradenie R na NL SFZ, pokiaľ sú splnené nasledovné podmienky:

*
R absolvoval PTM
*
R úspešne absolvoval seminár Licencia „P“ počas obdobia, keď bol zaradený v PTM, resp. absolvoval PTM
*
dosiahnutý vek R je maximálne 38 rokov

*
R dlhodobo dosahuje kvalitné výsledky v rozhodovaní a spĺňa ostatné podmienky týkajúce sa funkcie R v rámci SFZ
Článok 8
Fyzické previerky rozhodcov

a)
KR preveruje fyzickú pripravenosť R na MFS každoročne prostredníctvom FP:

*
R na NL IV. ligy, R z PTM a záujemcovia (ďalší perspektívni R) – 2x ročne

*
R na NL V. ligy a VI. ligy – 1x ročne

b)
Každý R má právo vykonať FP aj v náhradnom termíne, ktoré sa budú konať najneskôr do 1 mesiaca od termínu podľa písm. a) tohto článku.
c) 
Ospravedlnenie z účasti na FP a FP v náhradnom termíne sú R povinní zaslať e-mailom na adresu kr@ssfz.sk minimálne 3 pracovné dni pred ich konaním (ospravedlnenie bude akceptované, ak bude predložené aj naskenované lekárske potvrdenie, potvrdenie o hospitalizácii, potvrdenie od zamestnávateľa a pod., resp. úradné potvrdenie o mimoriadnej udalosti v deň konania FP, ktoré bude zaslané KR do 3 pracovných dní po konaní FP a FP v náhradnom termíne).
d)
FP vykonávané 1x ročne  – 12 minútový beh Cooperov test s limitmi:

*
R s ambíciou postupu do súťaží v rámci SFZ – 2 800 m

*
R na NL IV. ligy do dovŕšenia veku 41 rokov –  základný limit 2 600 m

*
R na NL IV. ligy vo veku 41 rokov a viac – 2 450 m
*
R na NL V. ligy do dovŕšenia veku 41 rokov – základný limit 2 400 m

*
R na NL V. ligy vo veku 41 rokov a viac – 2 250 m

*
R na NL VI. ligy do dovŕšenia veku 36 rokov – základný limit 2 200 m

*
R na NL VI. ligy vo veku od 36 rokov do dovŕšenia veku 41 rokov – 2 100 m

*
R na NL VI. ligy vo veku 41 rokov do dovŕšenia veku 46 rokov – 2 000 m

*
R na NL VI. ligy vo veku 46 rokov a viac – 1 900 m

e)
Neabsolvovanie, resp. nesplnenie limitu FP a FP v náhradnom termíne podľa písm. d) tohto článku a jeho vplyv na delegovanie R na MFS, resp. zaradenie na NL:

*
neabsolvovanie FP bez ospravedlnenia – do úspešného absolvovania FP v náhradnom termíne R nebude delegovaný na MFS

*
neabsolvovanie FP v náhradnom termíne bez ospravedlnenia – R bude vyradený z NL

*
neabsolvovanie FP s neodôvodneným a nepreukázateľným ospravedlnením – do úspešného absolvovania FP v náhradnom termíne R bude delegovaný len na MFS mládeže

*
neabsolvovanie FP v náhradnom termíne s neodôvodneným a nepreukázateľným ospravedlnením – do konania FP v nasledujúcom roku, prípadne FP v mimoriadnom náhradnom termíne (konaných z dôvodu vyššieho počtu R, ktorí FP neabsolvovali), R bude delegovaný len na MFS mládeže

*
neabsolvovanie FP s akceptovaným preukázateľným ospravedlnením – do absolvovania FP v náhradnom termíne R na NL IV. ligy bude delegovaný len na MFS IV. ligy ako AR, V. a VI. ligy a na MFS mládeže; R na NL V. ligy bude delegovaný len na MFS V. ligy ako AR, MFS VI. ligy a na MFS mládeže; R na NL VI. ligy bude delegovaný na MFS VI. ligy ako AR a na MFS mládeže

*
R sa zúčastní FP a nesplní limit FP – voči R do absolvovania FP v náhradnom termíne nebude prijaté žiadne opatrenie KR

*
R sa zúčastní FP v náhradnom termíne a nesplní príslušný limit FP – do vykonania fyzických previerok v nasledujúcom roku, prípadne FP v mimoriadnom náhradnom termíne, R na NL IV. a V. ligy bude delegovaný na MFS stupňa súťaže, pre ktorú splnil príslušný limit podľa písm. d) tohto článku; R na NL VI. ligy bude delegovaný na MFS mládeže

*
R sa zúčastní FP v náhradnom termíne a nesplní žiadny limit FP – do vykonania fyzických previerok v nasledujúcom roku, prípadne FP v mimoriadnom náhradnom termíne, R na NL IV., V. a VI. ligy bude delegovaný na MFS mládeže

*
R sa zúčastní FP v mimoriadnom náhradnom termíne a nesplní príslušný limit FP – do vykonania fyzických previerok v nasledujúcom roku R na NL IV. a V. ligy bude delegovaný na MFS stupňa súťaže, pre ktorú splnil príslušný limit podľa písm. d) tohto článku; R na NL VI. ligy bude delegovaný na MFS mládeže

*
R sa zúčastní FP v mimoriadnom náhradnom termíne a nesplní žiadny limit FP – do vykonania fyzických previerok v nasledujúcom roku R na NL IV., V. a VI. ligy bude delegovaný na MFS mládeže

f)
FP vykonávané 2x ročne  – opakovaný beh 75 m za 15 sekúnd + 25 m za 20 sekúnd:

*
R na NL IV. ligy do dovŕšenia veku 35 rokov, ktorí majú ambíciu postúpiť na NL SFZ 

*
R z PTM a vybraní R na NL V. ligy do dovŕšenia veku 35 rokov, ktorí majú ambíciu postúpiť na NL SFZ 

g)
Neabsolvovanie, resp. nesplnenie limitu FP a FP v náhradnom termíne podľa písm. f) tohto článku a jeho vplyv na delegovanie R na MFS – KR príjme samostatné opatrenia voči R.  
h)
KR má vo výnimočných prípadoch právo udeliť R výnimku týkajúcu sa absolvovania FP (napr. predpoklad ukončenia aktívnej činnosti R v príslušnom ročníku).

i)
R sú povinní uhradiť poplatok za absolvovanie FP a FP v náhradnom termíne, ktorý bude použitý na úhradu nákladov spojených so zabezpečením FP.

j)
R, ktorí prejavia záujem zúčastniť sa seminára Licencia „P“ pre rozhodovanie v rámci SFZ, pôsobiť v Programe Šanca pre SFZ, pôsobiť v PTM a ktorí majú záujem postúpiť do vyššieho stupňa súťaže SsFZ musia absolvovať FP s limitmi pre SFZ, resp. s limitmi pre príslušný vyšší stupeň súťaže v rámci SsFZ.
Článok 9
Potvrdenie o zdravotnej spôsobilosti na výkon funkcie rozhodcu
a)
R pred vykonaním FP podľa Článku 8 písm. d) týchto Zásad predložia KR potvrdenie o absolvovaní lekárskej prehliadky:

*
R na NL IV. ligy a R zaradení v PTM – potvrdenie od telovýchovného lekára (zoznam lekárov je uvedený v RS v kapitole „Zdravotná starostlivosť“)

*
R na NL V. a VI. ligy – potvrdenie od praktického lekára pre dospelých 

b)
R, ktorí pred absolvovaním FP v mesiaci apríl nepredložia KR potvrdenie o absolvovaní lekárskej prehliadky nemôžu FP absolvovať. 

                                                         Článok 10
Delegovanie  rozhodcov 
a)
OÚ zabezpečuje delegovanie R na MFS prostredníctvom: 

*
delegačných listov zverejnených na www.ssfz.sk sekcia „Delegačné listy“, spravidla v pondelok  do 21:00 hod.

*
zmien v delegačných listoch a prostredníctvom operatívnych prvkov riadenia (MT, e-mail) 

b)
R je povinný sledovať obsah delegačných listov a v prípade akýchkoľvek problémov týkajúcich sa príslušných delegácií (duplicitná delegácia, delegovanie v čase ospravedlnenia z delegácie a pod.) neodkladne oznámiť túto skutočnosť e-mailom na adresu delegacia@ssfz.sk.

c)
R, ktorý nie je ospravedlnený, resp. nie je delegovaný na príslušné kolo, je vždy k dispozícii OÚ na prípadné dodatočné delegovanie na MFS. 

d)
R, ktorý je v súťažiach SsFZ disciplinárne riešený DK pozastavením výkonu funkcie, nemôže túto funkciu vykonávať v žiadnom MFS. 

e)
R nemôže byť delegovaný na MFS súťaže, ak pôsobí vo FK vo funkcii prezidenta, predsedu, tajomníka, manažéra a pod., pričom družstvo tohto FK hrá uvedenú súťaž. Taktiež nemôže byť delegovaný na MFS súťaže, v ktorej hrá družstvo, za ktoré je oprávnený nastupovať ako aktívny hráč.
f)
R je povinný ospravedlniť sa z účasti na MFS minimálne 14 dní pred príslušným kolom, na ktoré sa ospravedlňuje a to e-mailom na adresu delegacia@ssfz.sk. 

g)
V mimoriadnych prípadoch, keď je ohrozená účasť R na MFS, R túto skutočnosť neodkladne oznámi s uvedením dôvodu telefonicky vedúcemu OU. 

h)
V prípade oneskoreného (nesplnenie lehoty ospravedlnenia podľa písm. f) tohto článku), neodôvodneného a nepreukázateľného ospravedlnenia z delegácie na MFS R uhradí poplatok vo výške:

*
ospravedlnenie v lehote 11-13 dní pred MFS                                                         10 € (v prípade, keď bude R tretíkrát v ročníku upozornený KR na nedodržanie lehoty 11-13 dní pred MFS)

*
ospravedlnenie v lehote 7-10 dní pred MFS                                                           20 €

*
ospravedlnenie v lehote 6 a menej dní pred MFS                                                   40 €

*
ospravedlnenie v lehote 13 a menej dní pred MFS R bezodkladne potvrdzuje preukázateľným dokladom (v prípade choroby a úrazu naskenované lekárske potvrdenie, resp. potvrdenie o hospitalizácii; v prípade mimoriadnej udalosti naskenované potvrdenie od zamestnávateľa, úradné potvrdenie o mimoriadnej udalosti a pod.), zaslaným e-mailom na adresu delegacia@ssfz.sk                                          0 €                                                                                      
i)
Poplatok podľa písm. h) tohto článku R uhradí do 15 dní od jeho zverejnenia v Spravodajcovi na účet SsFZ, č. ú. SK 97 0900 0000 0000 5019 2944.
j)
Pokiaľ sa R ospravedlní z delegovania na MFS v sobotu a nedeľu len do 14:00 hod. na celú jesennú, resp. jarnú časť ročníka, je povinný takéto ospravedlnenie zdôvodniť a potvrdiť preukázateľným dokladom. Pokiaľ sa R takto ospravedlní len na príslušné kolo, je povinný takéto ospravedlnenie zdôvodniť a potvrdiť aj preukázateľným dokladom po druhom takomto ospravedlnení v jesennej, resp. jarnej časti ročníka.
Článok 11 
Základné povinnosti rozhodcu
Základné povinnosti pre výkon funkcie R sú uvedené v ustanoveniach Článku 73 SP a v ostatných článkoch SP týkajúcich sa R, ktoré sú rozpracované v týchto Zásadách.

Článok 12
Vybrané povinnosti rozhodcov pred stretnutím

a) R venuje príprave na MFS zodpovedajúcu pozornosť, aj v nadväznosti na prípadné prvotné riziká vyplývajúce z MFS. 

b) R sa telefonicky spojí najmenej 5 hodín pred začiatkom MFS s AR a DZ, dohodne sa s nimi na výstroji a pod. R na MFS nosia minimálne 2 sady oblečenia v rôznych odtieňoch a ostatné potreby podľa PF a SP. R môže mať dres inej farby ako AR, pričom AR musia mať dres rovnakej farby. 
c) R sa dostavia na MFS dospelých minimálne 60 minút pred jeho začiatkom a na MFS mládeže minimálne 45 min pred jeho začiatkom, vhodne spoločensky oblečení, prípadne v rovnakom športovom oblečení.
d)
R 45 minút pred MFS dospelých sa zúčastňuje porady vedenej DZ. Na porade odsúhlasí farbu dresov, trenírok a štulpní oboch družstiev z hľadiska ich farebnej rozlíšiteľnosti. V prípade, ak sa dresy družstiev vzájomne nelíšia farbou, R v spolupráci s DZ rieši tento nedostatok podľa ustanovení RS.
e)
V prípade nedelegovania DZ na MFS R prevezme vyplnený formulár „Usporiadateľská služba“ (formulár archivuje do 30 dní od skončenia MFS a na požiadanie ho v stanovenom termíne predkladá orgánom SsFZ) a zistí prítomnosť zdravotnej služby.
f)
R absolvujú rozcvičku, zabezpečia kontrolu či hracia plocha je pripravená a spôsobilá na MFS a v prípade zistenia nedostatkov R v spolupráci s DZ, resp. sám požaduje od hlavného usporiadateľa ich odstránenie do začiatku MFS.

g)
Preverovanie oprávnenosti štartu hráčov v MFS mládeže – ak sa hráč odmietne podrobiť konfrontácii alebo ak kapitán, resp. vedúci družstva neuzná totožnosť niektorého hráča pri konfrontácii, vedúci družstva uplatní námietku proti štartu hráča. R na základe námietky vyzve hráča na podrobenie sa konfrontácii. R vykoná konfrontáciu sám tak, že skonfrontuje podobu namietaného hráča s jeho fotografiou uvedenou v ISSF a podľa odpovede hráča zaznamená jeho osobné údaje vrátane adresy trvalého pobytu v zápise v časti „Záznam rozhodcu“. Ak R po konfrontácii, ktorú sám vykonal rozhodne, že údaje o hráčovi a jeho fotografia v ISSF zodpovedajú údajom uvedených hráčom a jeho podobe, povolí hráčovi nastúpiť v MFS a do zápisu v časti „Záznam rozhodcu“ uvedie odôvodnenie svojho rozhodnutia. Ak sa hráč odmietne podrobiť konfrontácii, alebo totožnosť hráča podľa ISSF R neuzná, tento hráč nemôže v MFS nastúpiť. R túto skutočnosť uvedie s odôvodnením v zápise v časti „Záznam rozhodcu“. R a vedúci družstva súpera sú oprávnení vyhotoviť si fotodokumentáciu namietaného hráča s jeho súhlasom. Ak hráč súhlas k vyhotoveniu jeho fotodokumentácie neposkytne, považuje sa za hráča, ktorý sa odmietol podrobiť konfrontácii. V prípade, keď vedúci družstva nevznesie námietku proti totožnosti hráča ihneď pri konfrontácii, nie je už neskôr možné vzniesť prípadnú námietku ohľadne totožnosti hráča. Ak hráč, ktorý nebol prítomný pred MFS a bol uvedený v zápise, nastúpi v priebehu MFS, je povinný podrobiť sa konfrontácii po skončení MFS. R nemôže vykonať kontrolu totožnosti hráča opakovane. Uvedené pravidlá preverovania oprávnenosti štartu hráčov platia rovnako aj v MFS dospelých, pričom preverovanie oprávnenosti štartu hráčov vykonáva kapitán družstva. Ak sa hráč odmietne podrobiť konfrontácii, alebo totožnosť hráča podľa ISSF R neuzná v polčasovej prestávke, hráč je z hry vylúčený.
h)
R najneskôr 20 minút pred MFS skontroluje údaje uvedené v zápise a uzatvorí v ISSF nominácie hráčov obidvoch družstiev na MFS. V prípade oneskoreného uzatvorenia nominácií hráčov, uvedie zdôvodnenie v zápise v časti „Záznam rozhodcu“. 
i)
R vedie poradu s AR, počas ktorej s nimi dohodne pravidlá v spolupráci pri rozhodovaní a pravidlá používania komunikačného zariadenia v prípade, ak ho majú k dispozícii.
j)
R po uzatvorení nominácie hráčov podľa písm. h) tohto článku môže vykonať zmenu v nominácii hráčov družstva týkajúcej sa doplnenia hráčov do zápisu, na základe žiadosti vedúceho príslušného družstva, najneskôr do nástupu hráčov na hraciu plochu pred MFS podľa písm. l) tohto článku, pokiaľ sa ešte R nachádzajú v miestnosti rozhodcov.
k) 
V prípade oneskoreného začiatku MFS, resp. čerpania čakacej doby podľa SP, R uvádza v zápise v časti „Záznam rozhodcu“ dôvody oneskoreného začiatku MFS, resp. čerpania čakacej doby, presný čas uzatvorenia nominácií hráčov oboch družstiev a presný čas nástupu najmenej sedem riadne ustrojených hráčov na hraciu plochu.
l)
Pri nástupe hráčov na hraciu plochu pred MFS R skontrolujú zhodu čísiel dresov, mien a priezvisk hráčov nastupujúcich v základnej zostave so zápisom a výstroj hráčov, pričom zodpovednosť za kontrolu nesie AR1 u družstva domácich a AR2 u družstva hostí a v prípade prítomnosti len 2 R na MFS, R u družstva domácich a AR1 u družstva hostí. V prípade, ak bude zistený nesúlad čísla dresu hráča s číslom v zápise, R na uvedenú skutočnosť upozorní kapitánov oboch družstiev, nezdrží začiatok MFS a opravu čísla dresu hráča vykoná v polčasovej prestávke.
m)
 Akúkoľvek zmenu v nominácii hráčov družstva pred MFS po jej uzatvorení R zdôvodní v zápise v časti „Záznam rozhodcu“. R rovnako postupuje aj v prípade, keď zmenu vykoná v polčasovej prestávke a po skončení MFS.
n)
Pred začiatkom MFS R skontrolujú podľa údajov v zápise prítomnosť osôb na hráčskych lavičkách, pričom zodpovednosť za kontrolu nesie AR1 u družstva domácich a AR2 u družstva hostí a v prípade prítomnosti len 2 R na MFS, R u družstva domácich a AR1 u družstva hostí. 
Článok 13
Vybrané povinnosti rozhodcov po stretnutí

a)
R v spolupráci s AR a DZ prekonzultuje údaje z MFS, ktoré budú uvedené v zápise a dôsledne vyplní všetky časti zápisu pred jeho uzatvorením.
b)
Pred uzatvorením zápisu R vykoná kontrolu správnosti údajov uvedených v zápise, s dôrazom na údaje o hráčoch a členoch RT, ktorí boli napomenutí, resp. vylúčení a na správnosť popisov priestupkov. Pri uvádzaní popisov priestupkov dbá na to, aby popis priestupkov zodpovedal skutočnosti, ustanoveniam PF a popisom uvedeným v „Metodickom usmernení k popisom červených kariet uvádzaných rozhodcami v zápise o stretnutí v rámci Stredoslovenského futbalového zväzu“ zo dňa 16.04.2025 a v „Metodickom usmernení k popisom žltých kariet uvádzaných rozhodcami v zápise o stretnutí v rámci Stredoslovenského futbalového zväzu“ zo dňa 16.04.2025. 

c)
R je povinný doplniť a uzatvoriť zápis v prípade vytvorených podmienok usporiadajúcim FK ihneď po MFS, resp. najneskôr do 1 hodiny po MFS. V prípade neuzatvorenia zápisu do 1 hodiny po MFS, uzatvorí zápis do 5 hodín po MFS, pričom zdôvodnenie tejto skutočnosti uvedie v zápise v časti „Záznam rozhodcu“. Ak R po uzatvorení zápisu zistí, že pri jeho vyplňovaní došlo k administratívnym nedostatkom, je povinný požiadať KR o opravu, resp. doplnenie údajov najneskôr do 24 hodín po MFS podaním v ISSF na KR.

d)
R v stanovených prípadoch zasiela podanie v ISSF na príslušné komisie z MFS hraného v stredu do štvrtka 12:00 hod. a v ostatných prípadoch do 24 hodín po skončení MFS.                            
e)
V prípade, ak sa MFS z akéhokoľvek dôvodu neodohrá, R zápis neuzatvára a o dôvode neodohrania MFS informuje podaním v ISSF Športovo-technickú komisiu (MFS dospelých), Komisiu mládeže (MFS mládeže) a podaním v ISSF „Podania na komisiu-ekonomická komisia“.

f) V prípade nedelegovania DZ, ak je to potrebné, požiada hlavného usporiadateľa o zabezpečenie nerušeného odchodu R z areálu ihriska, prípadne aj za asistencie polície.  
Článok 14
Pokyny pre rozhodcov

k popisom červených a žltých kariet uvádzaných rozhodcom v zápisoch o stretnutí 
a)
Pokyny týkajúce sa popisov ČK v zápisoch sú uvedené v „Metodickom usmernení k popisom červených kariet uvádzaných rozhodcami v zápise o stretnutí v rámci Stredoslovenského futbalového zväzu“ zo dňa 16.04.2025.
a)
Pokyny týkajúce sa popisov ŽK v zápisoch sú uvedené v „Metodickom usmernení k popisom žltých kariet uvádzaných rozhodcami v zápise o stretnutí v rámci Stredoslovenského futbalového zväzu“ zo dňa 16.04.2025.                                
Článok 15
Ostatné vybrané povinnosti rozhodcov vyplývajúce z ďalších predpisov

a)
Pri technických problémoch s vyhotovením elektronického zápisu R odovzdá nevyplnený papierový „Zápis o stretnutí“ hlavnému usporiadateľovi, ktorý zabezpečí jeho vyplnenie vedúcimi oboch družstiev. 

b)
R zasiela naskenovaný papierový zápis na Športovo technickú komisiu (MFS dospelých e-mail: komisia.stk@gmail.com), Komisiu mládeže (MFS mládeže e-mail: km.ssfz@futbalsfz.sk) a KR (e-mail: kr@ssfz.sk) z MFS hraného v stredu do štvrtka 12:00 hod. a v ostatných prípadoch do 24 hodín po skončení MFS.
c)
Pravidlá náhrady R, resp. AR, ak nie sú schopní začať rozhodovať MFS alebo pokračovať v rozhodovaní v MFS:

Pred MFS v prípade, keď na MFS sú delegovaní R, AR1 a AR2:

*
v prípade náhrady R, jeho funkciu preberie AR1 a funkciu AR1 preberie AR2, ak je na MFS prítomný ďalší kvalifikovaný R, tento preberie funkciu AR2

*
v prípade náhrady AR1, jeho funkciu preberie AR2, ak je na MFS prítomný ďalší kvalifikovaný R, tento preberie funkciu AR2

*
v prípade náhrady AR2, jeho funkciu preberie ďalší kvalifikovaný R, ak je na MFS prítomný

Pred MFS v prípade, keď na MFS sú delegovaní R a AR1:

*
v prípade náhrady R, jeho funkciu preberie AR1, ak je na MFS prítomný ďalší kvalifikovaný R, tento preberie funkciu AR1
*
v prípade, ak nie je schopný začať rozhodovať AR1, ak je na MFS prítomný ďalší kvalifikovaný R, tento preberie funkciu AR1
Počas MFS v prípade, keď na MFS sú delegovaní R, AR1 a AR2:

*
v prípade náhrady R, jeho funkciu preberie AR1 a funkciu AR1 preberie AR2

*
v prípade náhrady AR1, jeho funkciu preberie AR2

*
v prípade, ak nie je schopný pokračovať v rozhodovaní AR2, R a AR1 rozhodujú bez AR2

Počas MFS v prípade, keď na MFS sú delegovaní R a AR1:

*
v prípade náhrady R, jeho funkciu preberie AR1

*
v prípade, ak nie je schopný pokračovať v rozhodovaní AR1, R rozhoduje MFS sám

d)
Riešenie žiadosti usporiadajúceho FK o odloženie MFS v prípade nepriaznivého počasia, v miestnosti rozhodcov pred MFS:

*
R podaním k zápasu v ISSF na príslušnú riadiacu komisiu podrobne informuje o stave hracej plochy a o svojom rozhodnutí

*
s konečnou platnosťou o odohratí, resp. neodohratí MFS rozhodne R, pričom pri svojom konečnom rozhodnutí o spôsobilosti, resp. nespôsobilosti hracej plochy musí prihliadať na to, aby nepoškodil šport, zdravie hráčov a hodnoty, ktoré by mohli byť zničené odohraním MFS

e)
V prípade, keď R, resp. DZ po uzatvorení zápisu po MFS zistí, že v zápise je nesprávne uvedený, resp. neuvedený napomenutý hráč, prípadne člen RT, resp. nesprávne uvedený popis priestupku vylúčeného hráča, prípadne člena RT podaním k zápasu v ISSF na KR (pri ŽK a ČK), DK (pri ŽK a ČK), na Športovo-technickú komisiu (pri ŽK v MFS dospelých), resp. Komisiu mládeže (pri ŽK v MFS mládeže) na túto skutočnosť upozorní príslušné komisie. 
h)
R je povinný pred začiatkom ročníka, resp. v jeho priebehu nahlásiť KR ďalšie zmeny týkajúcej sa jeho osoby (číslo účtu, ukončenie štúdia, atď.). 
Článok 16
Zásady hodnotenia výkonu rozhodcov a vyhodnotenie výkonu rozhodcov
Zásady hodnotenia výkonu R a vyhodnotenia výkonu R sú rozpracované v „Zásadách činnosti Úseku delegátov zväzu Komisie rozhodcov Stredoslovenského futbalového zväzu a činnosti delegátov zväzu v súťažiach v rámci Stredoslovenského futbalového zväzu a vo vybraných súťažiach v rámci Slovenského futbalového zväzu“ zo dňa 28.05.2025.
Článok 17
Vyhodnocovanie údajov v zápisoch o stretnutí

a)
Vyhodnocovanie údajov v zápisoch a Správach PR vykonávajú členovia Technického úseku KR pre potreby KR a Úseku DZ po každom odohratom kole v ročníku.

b)
Technický úsek KR po skončení jesennej a jarnej časti ročníka spracováva v tejto oblasti hodnotenie činnosti R za sledované obdobia.

Článok 18
Hodnotenie nedostatkov rozhodcov

a)
Závažné nedostatky v činnosti R, ktoré podľa Disciplinárneho poriadku SFZ majú byť disciplinárne riešené:

*
neuvedenie napomínaného alebo vylúčeného hráča a člena RT 
*
vedomé uvedenie nesprávneho popisu priestupku vylúčeného hráča a člena RT
*
vedomé zamlčanie hrubého nešportového správania, inzultácie, fyzického napadnutia a iných závažných disciplinárnych previnení

*
vedomé uvádzanie nesprávnych svedeckých výpovedí pred orgánmi SsFZ
*
neoprávnené rozhodovanie MFS

*
nedostavenie sa, resp. opakované oneskorené dostavenie sa na MFS
*
opakované oneskorené uzatvorenie zápisu po MFS
*
dostavenie sa na MFS v stave, ktorý vylučuje vykonávanie funkcie R
*
závažné porušenie ustanovení týkajúcich sa povinnosti dbať na dobré meno futbalu, SsFZ a KR

*
iné závažné porušenie predpisov SFZ, SsFZ, atď.

b)
V prípade disciplinárneho previnenia R, KR predkladá podnet na disciplinárne konanie DK. Disciplinárne sankcie uložené R sú zverejňované v Spravodajcovi.

c)
KR rieši nedostatky v rozhodovaní R v MFS na základe skutočností uvedených DZ v Správach PR, v prípade ak R súhlasil s hodnotením DZ a FK nevzniesol námietku, resp. sťažnosť voči výkonu R. KR rieši hlavne dôležité chyby v rozhodovaní, priamo ovplyvňujúce priebeh alebo výsledok MFS.
d)
Dôležité chyby v rozhodovaní priamo ovplyvňujúce priebeh alebo výsledok MFS: 

*
nesprávne vylúčenie hráča, prípadne člena RT, resp. nesprávne nevylúčenie hráča, prípadne člena RT
*
nesprávne nariadenie pokutového kopu, resp. nesprávne nenariadenie pokutového kopu
*
nesprávne uznanie gólu, resp. nesprávne neuznanie gólu

*
nesprávne napomenutie hráča, prípadne člena RT 2. ŽK a následne udelenie ČK hráčovi, prípadne členovi RT, resp. nesprávne nenapomenutie hráča, prípadne člena RT 2. ŽK a následne neudelenie ČK hráčovi, prípadne členovi RT 

*
nesprávna signalizácia, resp. nesignalizovanie hráča mimo hry, keď táto nesprávna signalizácia viedla k neuznaniu regulárneho gólu, resp. k uznaniu neregulárneho gólu  

*
iné závažné nesprávne rozhodnutie v rámci PF, ktoré závažným spôsobom ovplyvní priebeh alebo výsledok MFS
e)
KR v prípade zistenia dôležitých chýb v rozhodovaní prijíma voči R opatrenia týkajúce sa pozastavenia delegovania na MFS:
*
znížené hodnotenie výkonu R na známku v rozpätí 7,9-7,5 prvýkrát v priebehu jesennej, resp. jarnej časti ročníka – R je v „riešení“, bez prijatia opatrenia voči R, pokiaľ závažnosť dôležitej chyby nie je takého rázu, že je potrebné R okamžite pozastaviť delegovanie na MFS 
*
znížené hodnotenie výkonu R na známku v rozpätí 7,9-7,5 opakovane v priebehu jesennej, resp. jarnej časti ročníka – pozastavenie delegovania na 2 MFS, pokiaľ závažnosť dôležitých chýb nie je takého rázu, že je potrebné R pozastaviť delegovanie na 3-6 MFS 

*
znížené hodnotenie výkonu R na známku 7,4 a nižšiu – R je pozastavené delegovanie na 2 MFS, pokiaľ závažnosť dôležitých chýb nie je takého rázu, že je potrebné R pozastaviť delegovanie na 3-6 MFS
f)
R, ktorým bolo opakovane pozastavené delegovanie, môžu byť pozvaní na zasadnutie KR, kde bude s nimi vykonaný pohovor, resp. budú preskúšaní z PF písomnou, resp. ústnou formou, prípadne budú preskúšaní z PF prostredníctvom videotestu. 

g)
V prípade veľmi závažných a opakovaných porušení predpisov SFZ a SsFZ, KR predloží návrh na VV na preradenie, resp. vyradenie R z NL.

i)
V prípade, keď R nesúhlasí s hodnotením DZ, KR šetrí nesúhlas R s hodnotením prostredníctvom vzhliadnutia videozáznamu z MFS, resp. iným vhodným spôsobom (napr. za účasti R a DZ na zasadnutí KR, atď.). V prípade, keď KR šetrením zistí: 
*
neopodstatnenosť nesúhlasu R s hodnotením DZ – R bude pozastavené delegovanie na 1 MFS nad rámec prípadného opatrenia uvedeného v písm. e) tohto článku
*
opodstatnenosť nesúhlasu R s hodnotením DZ – R bude zmenené hodnotenie DZ v Správe PR podľa výsledku šetrenia a ÚDZ prijme opatrenie voči DZ
j)
V prípade, ak KR na základe vlastného zistenia, námietky a sťažnosti FK zistí, že hodnotenie DZ nezodpovedá výkonu R v MFS, pričom nedostatky sa týkajú dôležitých chýb:
*
v prípade, ak správne hodnotenie výkonu R malo byť známkou 7,9 a nižšou – KR prijme opatrenie voči R uvedené v písm. e) tohto článku a ÚDZ prijme opatrenie voči DZ
*
v prípade, ak správne hodnotenie výkonu R malo byť známkou 8,0 a vyššou – ÚDZ prijme opatrenie voči DZ
k)
V prípade, ak je R pozastavené delegovanie na MFS, KR stanoví, či sa pozastavenie delegovania týka:
*
všetkých MFS v rámci SsFZ

*
len MFS dospelých                                        

Článok 19
Nominačná listina rozhodcov

a) Návrh NL na každý ročník je spracovaný na základe komplexného hodnotenia činnosti R v predchádzajúcom ročníku, pričom NL sa po skončení predchádzajúceho ročníka rozpúšťa.
b)
Návrh NL predkladá predseda KR na schválenie VV, pričom navrhovaní R musia spĺňať podmienky stanovené pre výkon funkcie v rámci SsFZ.
c)
V priebehu ročníka je predseda KR oprávnený predkladať na schválenie VV návrhy na zaradenie, preradenie, resp. vyradenie R z NL. 

d)
Návrh R z NL SsFZ na zaradenie v budúcom ročníku na NL R a AR SFZ predkladá predseda KR na schválenie VV, pričom navrhovaní R musia spĺňať podmienky stanovené pre výkon funkcie R, resp. AR v rámci SFZ.

e)
Návrh R z NL ObFZ na ich zaradenie na NL SsFZ predkladá predseda KR na schválenie VV, pričom navrhovaní R musia spĺňať podmienky stanovené pre výkon funkcie funkciu R v rámci SsFZ. 

f)
R v nadväznosti na dosiahnutý vek môže byť zaradený na NL príslušného stupňa súťaže (po dovŕšení príslušnej vekovej hranice R môže vykonávať funkciu na príslušnom stupni súťaže do skončenia ročníka): 

*
R na NL IV. ligy                          

   
do dovŕšenia veku 48 rokov

*
R na NL V. ligy 


do dovŕšenia veku 55 rokov

*
R na NL VI. ligy


do dovŕšenia veku 60 rokov

*
zaradenie R na NL VI. ligy z ObFZ
          

od dovŕšenia veku 18 rokov do dovŕšenia veku 38 rokov

g)
Po zhodnotení dlhoročnej a úspešnej činnosti R a jeho zodpovedajúcej fyzickej pripravenosti, na základe písomnej žiadosti R, môže KR do návrhu NL zaradiť aj R po dovŕšení veku 60 rokov veku. Výnimku z dovŕšenia vekovej hranice schvaľuje VV. 
h)
R s požadovanou výkonnosťou na NL V., resp. VI. ligy, ktorý počas FP splní základné limity FP stanovené pre R zaradených na NL IV., resp. V. ligy, môže byť v prípade potreby v príslušnom ročníku delegovaný na súťaže IV., resp. V. ligy. 

i)
Ak je R v prebiehajúcom ročníku ospravedlnený na celý ročník, bude v nasledujúcom ročníku preradený na NL nižšieho stupňa súťaže. Prípadnú výnimku na návrh predsedu KR schvaľuje VV.

Článok 20
Podania futbalových klubov

a) KR šetrí námietky a sťažnosti FK voči činnosti R v MFS podané v stanovených termínoch a v požadovanom obsahu.  

b) Námietky a sťažnosti FK sú šetrené a rozhodnutia KR prijímané na základe:

*
vzhliadnutia videozáznamu z príslušného MFS

*
stanoviska DZ v Správe PR, resp. Správe DZ
*
písomných vyjadrení R, DZ, funkcionárov FK, hráčov, členov RT, atď.

*
ústnych vyjadrení R, DZ, funkcionárov FK, hráčov, členov RT, atď. na zasadnutí KR

*
ostatných postupov napomáhajúcich správnemu rozhodnutiu KR vo veci. 

Článok 21
Riešenie opodstatnených námietok, resp. sťažností futbalových klubov

a)
KR posudzuje hlavne opodstatnenosť námietky, resp. sťažnosti FK týkajúcej sa dôležitých chýb v rozhodovaní, priamo ovplyvňujúcich priebeh alebo výsledok MFS.

b)
Výsledok šetrenia námietky, resp. sťažnosti FK KR bezodkladne predkladá príslušným komisiám a zverejňuje v Spravodajcovi a v uznesení.

c)
V prípade zistenia opodstatnenosti námietky, resp. sťažnosti FK voči R prípadne DZ, KR prípadne ÚDZ prijíma opatrenia podľa Článku 18 týchto Zásad.
Článok 22
Činnosť rozhodcov na stretnutiach vybraných súťaží rámci Slovenského futbalového zväzu

a)
OU zabezpečuje delegovanie R na MFS vo vybraných súťažiach v rámci SFZ spôsobom uvedeným v Článku 10 písm. a) týchto Zásad. 

b)
R sa pri výkone funkcie riadi ustanoveniami príslušných článkov SP, PF, týmito Zásadami a nariadeniami SFZ súvisiacimi s vybranými súťažami v rámci SFZ, s ktorými bol oboznámený.  
Článok 23
Záverečné ustanovenia
a)
Zásady sú určené a záväzné pre členov KR a R na NL SsFZ. 

b)
Zásady sú platné dňom ich podpísania predsedom KR a vedúcim ÚDZ a účinné od 01.07.2025.
c)
Prípadné zmeny v ustanoveniach Zásad budú realizované v priebehu ročníka operatívne (e-mailom zaslaným členom KR a R). 

d)
Znenie Zásad po nadobudnutí ich platnosti bude zverejnené na www.ssfz.sk sekcia Komisie/Komisia rozhodcov/Aktuálne materiály. 

Prílohy: 

*
formulár „Evidenčný list rozhodcu v rámci ssFZ“

*
formulár papierový „Zápis o stretnutí“

*
formulár „Usporiadateľská služba“ (vzory oboch formulárov sú zverejnené na www.ssfz.sk sekcia Komisie/Komisia rozhodcov/Aktuálne materiály)

*
„Oprávnenia a povinnosti organizátora podujatia a delegovaných osôb, vyplývajúce z vybraných ustanovení všeobecne záväzného právneho predpisu, predpisu SFZ a rozpisu súťaže, rozpracované na podmienky Stredoslovenského futbalového zväzu“ (dokument je prílohou RS)
V Banskej Bystrici dňa 28.05.2025


   Ing. Martin Kahan, v. r.
                                          Roman Horák, v. r.                                                                               

                 predseda Komisie rozhodcov SsFZ                    vedúci Úseku DZ Komisie rozhodcov SsFZ  

